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             2                                 3                  5 
         

  
    1   
                    
              
                           
                       4   

            
 

                 
 
 
 

      
  6 

                                                   
1     2           3        4   
Iron sole  Control light                    Steam knob     Control Panel  
Pegla samo Kontrolno svjetlo            Tipka za paru     Kontrolna ploča 
Grejna ploča Kontrolna lampica           Dugme za paru     Kontrolna tabla  
 
5         6 
Fuel filler        Steam Cord 
Spremnik goriva      Parni kabel 
Punjač goriva       Crevo za paru 
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7      8             9               10 
Boiler switch   Control light               Iron switch     Steam knob 
Prekidač bojlera  Kontrolno svjetlo           Prekidač pegle    Tipka za paru 
Prekidač zagrevanja Kontrolna lampica          Prekidač pegle    Dugme za paru 

 
 

 
 
 

 
 
  

  



BEFORE USE                   GB 

 
Check that the voltage of the appliance corresponds to the mains voltage of your home. This 
appliance is fitted with an earth for extra safety . Remove all packaging from the iron, including 
any protective covering on the soleplate (which cannot be reused). 
The Pro Steam Generator should be placed on the ironing board, and always rest the iron on 
the Iron Rest when not ironing. 

 
Your new Pro Steam Generator is an attended appliance, and as such should not be left 
operating unattended. Always rest the iron on the Iron Rest provided for your safety and 
convenience. 
 
FILLING YOUR PRO STEAM GENERATOR IRON 
 
You must use demineralised or distilled water, even if you are in a ‘soft water’ area; ensure the 
iron is OFF and on a stable, flat surface, unscrew the Pressure Cap and, using the funnel and 
beaker provided, fill with up to 800 ml water. Take care not to overfill the unit. Tighten up the 
Pressure Cap afterwards. NOTE THAT ONCE SWITCHED ON, THE CAP CANNOT BE 
REMOVED WITHOUT FOLLOWING THE CORRECT PROCEDURE. THERE IS A SAFETY 
DEVICE TO PREVENT ACCIDENTAL OPENING IN USE. The jet of steam emitted is very 
powerful; so make sure it is not directed at persons, pets or delicate items. 
 
USING YOUR PRO STEAM GENERATOR IN STEAM MODE 
Switch on the unit by pressing both the Iron on/off and the Pro Steam Generator on/off 
switches; the Iron on/off light will be illuminated, the Pressure Ready Light will start un-lit and 
will only be illuminated once pressure is reached. Note that it will cycle on and off in use, this is 
quite normal. The soleplate temperature of the iron is set by setting the iron’s Temperature Dial. 
 
Your Pro Steam Generator iron may take up to 7 minutes to reach operating temperature and 
boiler pressure. You cannot effectively use the unit during this time. The Pressure Ready Light 
coming on indicates the end of the warm-up period, you can then start to use the Iron 
 

1. Set the temperature dial in line with the label of your garment, using the desired heat 
setting between ‘MIN’ and   . The mark for setting the temperature is towards 
the front of the iron, align the dots with the arrow mark. 

2. To steam the garment or fabric being ironed, merely squeeze the Steam Trigger on 
the iron, releasing it when steam is no longer required. Flick the lock-on toggle for 
constant steaming, flick again to release the lock-on feature. 

3. You must rest the iron on the upper, ribbed surface of the base unit – the Iron Rest. 
4. NOTE that the cord between iron and base will warm up in use. 

 
AFTER USE & MAINTENANCE 
 
Ensure the iron is unplugged and left to completely cool down. Some condensation may form 
on the Iron Rest as the iron cools down; this is entirely normal and not a cause for concern. 
Wipe clean with a soft damp cloth, occasionally you may use a mild detergent only; do not use 
any form of descaler or fabric treatment in the boiler as this will damage the internal 
components and may invalidate any warranty you may have. 
  
RE-FILLING WITH WATER IN USE 
 
These instructions must be correctly observed to avoid a hazard.  
If the steam output ceases during use, it is likely that the steam chamber has run dry. To 
continue ironing, follow the following notes: 



 
1. Depress the Pro Steam Generator on/off switch to the OFF position; keep the Iron 

on/off switch in the ON position.  
2. Use the Steam Trigger until no more steam or air is expelled in order to release the 

steam pressure from within the generator station. This may take a few minutes. 
FAILURE TO COMPLETELY DO THIS IS LIKELY TO RESULT IN A HAZARD TO 
THE USER.  

3. Depress the Iron on/off switch to the OFF position, disconnect the power supply, and 
SLOWLY unscrew the Pressure Cap, NOTE THAT THERE MAY STILL BE SOME 
PRESSURE WITHIN, SO STEAM WILL STILL ESCAPE UPWARDS. THE CAP 
GETS HOT IN USE, SO HANDLE WITH CARE; YOU MAY WISH TO USE HAND 
MITTS. 

4. After a few moments, add the fresh water. 
5. Close the Pressure Cap, taking care it is tight. 
6. Switch on the Pro Steam Generator by pressing both the Iron on/off and the Pro 

Steam Generator on/off switches; the Iron on/off light will be illuminated, the 
Pressure Ready Light will start un-lit and will only be illuminated once pressure is 
reached. Note that it will cycle on and off in use, this is quite normal  

 
Your Pro Steam Generator iron may take up to 7 minutes to reach operating temperature and 
boiler pressure. You cannot effectively use the unit during this time. The Pressure Ready Light 
coming on indicates the end of the warm-up period, you can then start to use the Iron** 
FINISHING STEAM IRONING WITH STEAM STILL AVAILABLE 
If you have finished ironing and steam is still available, there will still be water in the boiler. 
 
USING YOUR NEW PRO STEAM GENERATOR IN DRY MODE 
(i.e. no steam) 
 
Switch ON the iron by pressing just the iron on/off switch; the individual tell-tale light will be 
illuminated – do not activate the Pro Steam Generator on/off switch. 
 
Set the temperature dial in line with the label of the garment, using the desired heat setting 
between ‘MIN’ and   . Since no water has been added, and the boiler on/off switch has 
not been activated, no steam is created.  
 
Your Pro Steam Generator iron will not become effective until the light on the iron goes out 
indicating that the temperature as determined by the temperature dial setting has been 
reached.  
The steam trigger will be ineffective in this mode. 
 

GARMENT 
 LABEL 

FABRIC  
TYPE 

THERMOSTAT 
REGULATION 

 

Synthetic 
· 

low 
temperature 

 

silk – 
wool 

·· 
medium 

temperature 

 

Cotton 
– linen 

··· 
high 

temperature 

 
Fabric not to be ironed 



Help! I THINK MY PRO STEAM GENERATOR HAS GONE WRONG 
 
If you think your Pro Steam Generator has gone wrong, look here for some hints and tips. If 
your query is still not answered, please call us or e-mail. 
 
Water comes out of the soleplate The Pro Steam Generator develops a massive amount of 
steam, which is expelled through the soleplate holes. If the soleplate is not hot enough, the 
cool temperature of the soleplate will condense that steam, giving the impression of leaking 
water. Increase the iron temperature by turning the temperature dial clock-wise; this will solve 
your problem. We do not recommend using the Steam system until at least the   iron heat 
setting. 
 
No steam comes out Check you have water in the boiler. Check the power/steam cord has not 
become kinked. Check the pressure cap is tight. Are you in a hard water area and have you 
used distilled water (otherwise the internal components may have become blocked with 
limescale). 
 
I can’t get 0.7-litre of water in / Water is leaking The boiler has a capacity of 0.7-litre. If it is not 
wholly emptied in use or manual pouring, you will not be able to get 0.7-litre of water in. It can 
be difficult to pour out the last few millilitres of water….have patience! Equally, it can be difficult 
to completely fill the boiler. Always use the funnel. Sometimes a meniscus forms in the filler 
neck. If the boiler has not been wholly emptied AND you fill it with 0.7-litre of water, this 
‘excess’ will escape and you will think you have a leak! If in doubt, manually empty (invert base 
and pour out) or fill with, say, 0.5-litre. 
 
I can’t get the pressure cap off Make sure that you have wholly de-pressurised the boiler, see 
the section REFILLING WITH WATER IN USE. Repeat steps 1-3, making sure that you leave 
the Steam Trigger on for a few minutes to ensure all steam and/or air has been released. 
 



IMPORTANT SAFEGUARDS 
 
 
 
 
 

 Read all instructions before use. 

 Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.  

 To protect against electric shock, do not immerse cord, plug or appliance in water or 
any other liquid. 

 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow the device to cool 
before putting on or taking off parts. Do not operate any appliance with a damaged 
cord or plug or after the appliance malfunctions, or has been damaged in any 
manner.  

 The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may cause injuries and invalidate any warranty you may have. 

 Do not use outdoors, or on or near direct heat sources 

 Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces or come 
into contact with the hot parts or allow the product to be situated underneath or close 
to curtains, window coverings etc. 

 This appliance is for household use only and only for the purpose it is made for. 

 The appliance must be placed on a stable, level surface. 

 This appliance is an attended appliance, and as such should never be left ON or 
whilst hot without adult supervision. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE 
Guarantee 

 The device supplied by our Company is covered by 24 month guarantee starting on 
the date of purchase (receipt).  

 During the life of the guarantee any fault of the device or its accessories to material 
or manufacturing defects will be eliminated free of charge by repairing or, at our 
discretion, by replacing it. The guarantee services do not entail an extension of the 
life of the guarantee nor do they give rise to any right to a new guarantee! 

 Proof of the guarantee is provided by the proof of purchase. Without proof of 
purchase no free replacement or repair will be carried out. 

 If you wish to make a claim under the guarantee please return the entire machine in 
the original packaging to your dealer together with the receipt. 

 Damage to accessories does not mean automatic free replacement of the whole 
machine. In such cases please contact our hotline. Broken glass or breakage of 
plastic parts are always subject to a charge. 

 Defects to consumables or parts subject to wearing , as well as cleaning, 
maintenance or the replacement of said parts are not covered by the guarantee and 
hence are to be paid! 

 The guarantee lapses in case of unauthorized tampering. 

 After the expiry of the guarantee repairs can be carried by the competent dealer or 
repair service against the payment of the ensuing costs. 



 
                    Guidelines for protection of the environment 

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its useful life, but 
must be disposed of at a central point for recycling of electric and electronic domestic 
appliances.  This symbol on appliance, instruction manual and packaging puts your 
attention to this important issue. The materials used in this appliance can be recycled.  By 
recycling used domestic appliances you contribute an important push to the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the point of 
recollection 
 
 

Packaging 
The packaging is 100% recyclable, return the packaging separated. 
Product 
This device is equipped with a mark according to European Directive 2002/96/EC. 
On Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that the product correctly as waste is 
processed, it helps you may have adverse consequences for the environment and human health. 
 
EC declaration of conformity 
This device is designed, manufactured and marketed in accordance with the safety objectives of the Low 
Voltage Directive "No 73/23/EEC, the protection requirements of the EMC Directive 89/336/EC 
"Electromagnetic Compatibility" and the requirement of Directive 93/68/EEC. 



PRIJE UPOTREBE                  HR 
 
Provjerite da napon uređaja odgovara glavnom naponu u vašem domu. Ovaj uređaj je 
uzemljen za dodatnu sigurnost. Otklonite sve omote s pegle, uključujući zaštitni pokrov na 
samoj ploči (koji se ne može ponovno koristiti). 
Pro Steam Generator treba staviti na dasku za peglanje, i uvijek odložiti peglu na Naslon za 
peglu kada se ne pegla. 

 
Vaš novi Pro Steam Generator je uređaj pod nadzorom, i kao takav ne bi se treba 
ostavljati da radi bez nadzora. Uvijek odložite peglu na Naslon za peglu misleći na svoju 
sigurnost i praktičnost. 
 
PUNJENJE VAŠE PRO STEAM GENERATOR PEGLE 
 
Morate koristiti demineraliziranu ili destiliranu vodu, čak i kada ste u području 'meke vode'; 
osigurajte da je pegla ISKLJUČENA i na stabilnoj, ravnoj površini, odvijte Pokrov za tlak i, 
koristeći pruženi lijevak i vrč, napunite do 800 ml vode. Pazite da ne napunite jedinicu previše. 
Nakon toga zategnite Pokrov za tlak. PRIMIJETITE DA JEDNOM KADA JE UKLJUČENA, 
POKROV SE NE MOŽE OTKLONITI BEZ DA SLIJEDITE SLJEDEĆI ISPRAVAN POSTUPAK. 
POSTOJI SIGURNOSNI UREĐAJ ZA SPRIJEČAVANJE SLUČAJNOG OTVARANJA 
TIJEKOM KORIŠTENJA. Mlaz emitirane pare jako je snažan; stoga osigurajte da nije 
usmjeren na osobe, kućne ljubimce ili osjetljive predmete.  
 
KORIŠTENJE VAŠEG PRO STEAM GENERATORA U PARNOM NAČINU RADA 
Uključite jedinicu koristeći oboje uključivanje/isključivanje pegle i prekidače ua 
uključivanje/isključivanje Pro Steam Generatora; svjetlo za uključivanje/isljučivanje pegle će 
zasvjetliti, Svjetlo za spreman tlak pokrenut će se neosvjetljeno i zasvijetlit će tek kada se tlak 
dosegne. Primijetite da će se izmjenjivati uključeno i isključeno tijekom upotrebe, to je 
poprilično normalno. Temperatura same ploče pegle podešava se podešavajući Regulator 
temperature pegle. 
 
Vašoj Pro Steam Generator pegli može trebati do 7minuta da dosegne radnu temperaturu i 
tlak zagrijavanja. Ne možete učinkovito koristiti jedinicu tijekom ovog vremena. Svjetlo za 
spreman tlak ukazuje na kraj perioda zagrijavanja, tada možete početi koristiti peglu. 
 

5. Postavite Regulator temperature u liniju s oznakom na vašem odjevnom predmetu, 

koristeći željeno podešavanje vručine između 'MIN' i   . Oznaka za 

podešavanje temperature je prema prednjem dijelu pegle, uz točke sa znakom 
strelice. 

6. Da biste parili odjevni predmet ili tkaninu koja se pegla, malo stisnite Prekidač za 
paru na pegli, otpuštajući paru ne duže nego je to potrebno. Uključite prekidač za 
zaključavanje stalne pare, pritisnite ponovno za svojstvo otključavanja. 

7. Morate odložiti peglu na gornju, rebrastu površinu na temeljnoj jedinici - Naslonu za 
peglu. 

8. PRIMIJETITE da će se konop između pegle i baze zagrijati tijekom korištenja. 
 



NAKON KORIŠTENJA I ODRŽAVANJE 
 
Osigurajte da je pegla isključena i ostavljena da se potpuno ohladi. Nešto kondenzacije može 
se formirati na Naslonu za peglu dok se ona hladi; ovo je potpuno noralno i ne treba izazvati 
zabrinutost. Očistite s mekom krpom, povremeno možete koristiti samo blagi deterdžent; ne 
koristite bilo kakav oblik sredstva za uklanjanje kamenca ili za obradu tkanine u bojleru jer to 
može oštetiti unutarnje komponente i može narušiti garanciju koju možda imate. 
  
PONOVNO PUNJENJE S KORIŠTENJEM VODE 
 
Ove se upute moraju ispravno promotriti da bi se izbjegla opasnost.  
Ako izlaz pare prestane tijekom korištenja, vjerojetno je da se osušio spremnik za paru. Da 
biste nastavili s peglanjem, slijedite sljedeće upute: 
 

7. Otpustite Pro Steam Generator prekidač za uključivanje/isključivanje na položaj 
ISKLJUČEN; držite prekidač za uključivanje/isključivanje u UKLJUČENOM položaju.  

8. Koristite Prekidač za paru dok ne prestane izlaziti para ili zrak da bi otpustili tlak pare 
iz stanice generatora. Ovo možepotrajati nekoliko minuta. NEUSPJEH U POTPUNO 
IZVRŠENJU OVOGA MOŽE IMATI REZULTAT OPASAN ZA KORISNIKA.  

9. Otpustite prekidač za uključivanje/isključivanje pegle na ISKLJUČEN položaj, 
odspojite napajanje, i POLAKO odvijte Pokrov za tlak, PRIMIJETITE DA MOŽE BITI 
NEŠTO TLAKA UNUTRA, TAKO DA ĆE PARA I DALJE BJEŽATI GORE. POKROV 
SE ZAGRIJE TIJEKOM KORIŠTENJA, TAKO RUKUJTE S OPREZOM; MOŽDA 
ĆETE HTJETI KORISTITI RUKAVICE. 

10. Nakon nekoliko trenutaka, dodajte svježu vodu. 
11. Zatvorite Pokrov za tlak, pazeći da je čvrst. 
12. Uključite Pro Steam Generator koristeći oboje uključivanje/isključivanje pegle i 

prekidače ua uključivanje/isključivanje Pro Steam Generatora; svjetlo za 
uključivanje/isljučivanje pegle će zasvjetliti, Svjetlo za spreman tlak pokrenut će se 
neosvjetljeno i zasvijetlit će tek kada se tlak dosegne. Primijetite da će se 
izmjenjivati uključeno i isključeno tijekom upotrebe, to je poprilično normalno. 

 
Vašoj Pro Steam Generator pegli može trebati do 7minuta da dosegne radnu temperaturu i 
tlak zagrijavanja. Ne možete učinkovito koristiti jedinicu tijekom ovog vremena. Svjetlo za 
spreman tlak ukazuje na kraj perioda zagrijavanja, tada možete početi koristiti peglu** 
ZAVRŠAVANJE PEGLANJA NA PARU S JOŠ UVIJEK DOSTUPNOM PAROM 
Ako ste završili s peglanjem i para je još uvijek dostupna, još će biti vode u bojleru. 
 
 
KORIŠTENJE VAŠEG PRO STEAM GENERATORA U SUHOM NAČINU RADA 
(npr. bez pare) 
 
UKLJUČITE peglu pritišćući samo prekidač za uključivanje/isključivanje pegle; pojedinačno 
svjetlo pokazivača će se osvijetliti - ne aktivirajte prekidač za uključivanje/isključivanje Pro 
Steam Generatora. 
 
Postavite Regulator temperature u liniju s oznakom na vašem odjevnom predmetu, koristeći 

željeno podešavanje vručine između 'MIN' i   . S obzirom da voda nije dodana, i da 

prekidač za uključivanje/isključivanje bojlera nije aktiviran, nije stvorena para.  
 
Vaša Pro Steam Generator pegla neće postati učinkovita dok se svijetlo na pegli ne upali 
ukazujući da je dosegnuta temperatura kakva je određena Regulatorom temperature.  
Prekidač pare neće biti aktivan u ovom načinu rada. 
 



ODJEVNI 
PREDMET 
 OZNAKA 

TKANINA  
VRSTA 

REGULACIJA 
TERMOSTATA 

 

Sintetika 
· 

niska 
temperatura 

 

svila - 
vuna 

·· 
srednja 

temperatura 

 

Pamuk 
- lan 

··· 
visoka 

temperatura 

 

Tkanina koja nije 
namijenjena za peglanje 

 
Pomoć! MISLIM DA SE MOJ PRO STEAM GENERATOR POKVARIO 
 
Ako mislite da se Vaš Pro Steam Generator pokvario, pogledajte ovdje neke prijedloge i 
savjete. Ako Vaš upit još nije odgovoren, molimo da nas nazovete ili pošaljete e-mail. 
 
Voda izlazi iz same ploče Pro Steam Generator stvara masivnu količinu pare, koja se izbacuje 
kroz rupe ploče. Ako ploča nije dovoljno vruća. hladna temperatura ploče kondenzirat će paru, 
dajući dojam vode koja curi. Povećajte temperaturu pegle okrečući regulator temperature u 
smjeru kazaljke na satu; to će riješiti Vaš problem. Ne preporučamom korištenje Sustava za 

paru dok najmanje   glava pegle nije podešena. 

 
Ne izlazi para Provjerite imate li vode u bojleru. Provjerite da žica struje/pare nije zapletena. 
Provjerite da je pokrov za paru stegnut. Ako ste u području tvrde vode i ako ste koristili 
destiliranu vodu (u suprotnom slučaju komponente mogu biti blokirane kamencom). 
 
Mogu uliti 0.7-litara vode u / Voda curi Bojler ima kapacitet od 0.7-litara. Ako nije u potpunosti 
ispražnjen tijekom korištenja ili ručnim izlijevanjem, nećete biti u mogućnosti uliti 0.7-litara vode. 
Može biti teško uliti posljednjih nekoliko mililitara vode....imajte strpljenja! Jednako, može biti 
teško potpuno napuniti bojler. Uvijek koristite lijevak. Ponekad se formira meniskus u vratu 
punjača. Ako bojler nije potpuno ispražnjen I napunite ga s 0.7-litara vode, ovaj 'višak' će 
pobjeći i mislit ćete da imate curenje! Ako sumnjate, ručno ispraznite (okrenite bazu i izlijte) ili 
napunite sa, na primjer, 0.5-litara. 
 
Ne mogu skinuti pokrov za tlak Osigurajte da ste bojler potpuno oslobodili od tlaka, vidite dio 
PONOVNO PUNJENJE S KORIŠTENJEM VODE. Ponovite korake 1-3, osiguravajući da 
ostavite Prekidač za paru uključen nekoliko minuta ne bi li osigurali da sva para i/ili zrak bude 
otpušten. 
 
  



VAŽNE MJERE SIGURNOSTI 
 
 
 
 
 

 Prije korištenja pročitajte sve upute. 

 Nemojte dodirivati vruće površine. Koristite se samo drškama ili ručicama.  

 Radi zaštite od električnog udara, nemojte uranjati kabel, utikač ili uređaj u vodu ili 
neku drugu tekućinu. 

 Iskopčajte uređaj iz utičnice kad ga ne koristite ili prije čišćenja. Uređaja ostavite da 
se ohladi prije nego u njega budete stavljali ili vadili dijelove. Nemojte uređajem 
rukovati ako je oštećen kabel, utikač, nakon kvara ili se na bilo koji način oštetio.  

 Upotreba pribora kojeg ne preporučuje proizvođač uređaja može dovesti do ozljeda i 
eventualno jamstvo za njegov rad učiniti nevažećim. 

 Nemojte ga koristiti na otvorenom prostoru ili u blizini neposrednih izvora topline 

 Ne ostavljajte kabel da visi preko ruba stola ili police, da dodiruje vruće površine ili 
dolazi u kontakt s vrućim dijelovima i nemojte ga postavljati ispod ili blizu zavjesa, 
prozorskih obloga, isl.. 

 Ovaj aparat je predviđen samo za kućnu upotrebu i tako ga treba i koristiti. 

 Aparat se uvijek mora postaviti na ravnu i stabilnu površinu. 

 Ovaj aparat se smije koristiti samo uz prisutnost osoba i kao takav se nikad ne smije 
ostaviti bez nadzora odrasle osobe dok je uključen (ON) ili dok je vruć. 

 
SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆE POTREBE 
 
 
Jamstvo 

 Uređaj koji isporučuje naša tvrtka obuhvaćen je 24-mjesečnim jamstvom počevši od 
dana kupnje (prijema).  

 U jamstvenom će periodu sve greške i oštećenja u materijalu ili izradi uređaja ili 
njegovih nastavaka biti besplatno otklonjene popravkom ili zamjenom, prema našoj 
odluci. Jamstveni popravci neće produživati jamstveni period niti se na temelju njih 
ne mogu polagati prava ni na kakva nova jamstva! 

 Kao dokaz o jamstvu može poslužiti račun o kupnji. Bez računa o kupnji neće se 
moći ostvariti pravo na besplatni jamstveni popravak. 

 Ako želite ostvariti popravak u jamstvenom periodu, vratite cijeli stroj u originalnoj 
ambalaži zajedno s računom vašem predstavniku. 

 Oštećenja na nastavcima ne podrazumijevaju automatsku zamjenu cijelog stroja. U 
takvom slučaju nazovite našu službu za pomoć korisnicima. Razbijeno staklo i 
slomljeni plastični dijelovi uvijek će se popraviti uz naplatu. 

 Oštećenja potrošnih dijelova ili dijelova koji su podložni trošenju, kao i čišćenje, 
održavanje ili zamjena takvih dijelova neće biti obuhvaćeni jamstvom i stoga će se 
naplaćivati! 

 Jamstvo će prestati vrijediti u slučaju neovlaštenog otvaranja. 

 Nakon istijeka jamstvenog perioda, popravci se mogu obavljati u stručnom servisu ili 
servisnoj radionici uz naplatu nastalih troškova. 



 
 

Smjernice o zaštiti okoliša 

 Ovaj aparat se ne smije pri kraju svojega životnog vijeka odložiti u kućni otpad  
već se mora odložiti u središtu za recikliranje električnih i elektroničkih 
kućanskih aparata.  Ovaj znak na aparatu, upute za rukovanje i ambalaža vas 
upozoravaju na ovu važnu činjenicu. Materijali od kojih je ovaj aparat izrađen 
se mogu reciklirati.  Recikliranjem rabljenih kućanskih aparata učinit ćete 
značajni doprinos zaštiti okoliša. Od lokalnih vlasti zatražite informacije o 
točkama za prikupljanje otpada radi recikliranja. 
 

 
Ambalaža 
Ambalaža se 100% može reciklirati, ambalažu vraćajte odvojeno. 
 
Proizvod 
Ovaj uređaj opremljen je oznakom koja potvrđuje njegovu sukladnost s europskom direktivom 
2002/96/EZ 
o odlaganju električnog i elektroničkog otpada (WEEE). Pravilnim zbrinjavanjem ovog uređaja 
u otpad, pomoći ćete smanjenju štetnih utjecaja na okoliš i zdravlje čovjeka. 
 
EZ Izjava o sukladnosti 
Ovaj uređaj je izveden, proizveden i plasiran na tržište u skladu sa sigurnosnim ciljevima 
niskonaponske direktive br. 73/23/EZ, zahtjevima glede zaštite iz EMC direktive 89/336/EZ 
"Elektromagnetska kompatibilnost" i zahtjevima direktive 93/68/EEZ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRE UPOTREBE                SER 
 
Proverite da li napon uređaja odgovara naponskoj mreži u vašem domu. Ovaj uređaj je 
opremljen uzemljenjem zbog dodatne bezbednosti. Uklonite kompletno pakovanje sa pegle, 
uključujući i bilo koji prekrivač grejne ploče (koji se ne može ponovo upotrebiti).  
Pro Steam Generator treba postaviti na dasku za peglanje. Kada se ne pegla, peglu uvek 
treba ostaviti na ležištu za peglu. 

 
Vaš novi Pro Steam generator je uređaj koji se ne sme ostavljati bez nadzora. Zarad 
Vaše bezbednosti i pogodnosti uvek ostavljajte peglu na ležištu za peglu. 
 
PUNJENJE PRO STEAM GENERATOR PEGLE 
 
Morate koristiti demineralizovanu ili destilovanu vodu, čak iako živite u oblasti sa takozvanom 
„mekom vodom“. Vodite računa da je pegla isključena (pozicija OFF) i da se nalazi na stabilnoj 
i ravnoj površini. Odvijte ventila za pritisak i, koristeći levak i čašu koje ste dobili u pakovanju, 
napunite do 800 ml vode. Nemojte prepuniti uređaj. Vratite ventil za pritisak na mesto i ponovo 
ga stegnite. OBRATITE PAŽNJU DA SE, POŠTO SE UREĐAJ UKLJUČI, VENTIL NE MOŽE 
SKIDATI BEZ DOLE NAVEDENE PROPISNE PROCEDURE. UGRAĐEN JE BEZBEDNOSNI 
SISTEM KOJIM SE SPREČAVA SLUČAJNO OTVARANJE TOKOM UPOTREBE. Mlaz pare 
koji se ispušta je veoma jak. Vodite računa da ne bude usmeren prema osobama, kućnim 
ljubimcima ili osetljivim predmetima. 
 
KORIŠĆENJE PRO STEAM GENERATORA U REŽIMU PARE 
Uključite uređaj istovremenim pritiskom na taster za uključivanje/isključivanje pegle i taster za 
uključivanje/isključivanje Pro Steam generatora. Uključiće se kontrolna lampica pegle. 
Kontrolna lampica za prikazivanje statusa pritiska će se upaliti tek kad se dostigne potreban 
pritisak. Budite svesni da će se ona paliti i gasiti tokom upotrebe. To je sasvim normalno. 
Temperatura grejne ploče pegle se podešava na regulatoru temperature pegle. 
 
Pro Steam generatoru je potrebno do 7 minuta da dostigne radnu temperaturu i pritisak. 
Tokom tog perioda ne možete efikasno koristiti uređaj. Kontrolna sijalica pritiska će se uključiti 
da označi kraj perioda zagrevanja, što znači da možete početi da koristite peglu. 
 

1. Podesite regulator temperature u skladu sa oznakom na vašoj odeći, koja se kreće 
od ’MIN’ do . Marker za podešavanje temperature se nalazi na prednjem delu 
pegle. Poravnjajte tačke sa strelicom. 

2. Da naparite odeću ili tkaninu koju peglate, jednostavno pritisnite taster za ispuštanje 
pare na pegli. Kada Vam para više nije potrebna, jednostavno prestanite da ga 
pritiskate. Za neprekidni mlaz pare možete zaključati ovu funkciju, ili je ponovo 
otključati za korišćenje pare po potrebi. 

3. Peglu morate ostavljati na gornjoj, rebrastoj površini baze – postolju za peglu. 
4. BUDITE SVESNI da se kabl između pegle i osnove zagreva tokom korišćenja. 

 
POSTUPCI POSLE UPOTREBE I ODRŽAVANJE 
 
Postarajte se da isključite peglu i sačekate da se potpuno ohladi. Na postolju za peglu se 
može pojaviti kondenzacija dok se pegla hladi. To je sasvim normalno i nema nikakvog razloga 
za brigu. Obrišite blago vlažnom krpom. Povremeno možete koristiti blag rastvor deterdženta. 
Ne koristite nikakav rastvarač kamenca niti omekšivač u rezervoaru, jer će to oštetiti 
unutrašnje komponente i poništiti važnost garancije koju ste dobili. 
  
 
 



DOPUNJAVANJE VODE TOKOM UPOTREBE 
 
Na ova uputstva se mora posebno obratiti pažnja da bi se izbegao rizik.  
Ako se tokom rada smanji dotok pare, to verovatno znači da je nema više vode. Da biste 
nastavili peglanje, sledite dole navedena uputstva: 
 

1. Prebacite prekidač za uključivanje/isključivanje pare na Pro Steam generatoru na 
poziciju isključeno (OFF), a prekidač za uključivanje pegle ostavite na poziciji 
uključeno (ON).  

2. Pritistnite prekidač za paro dok sva para ili vazduh ne izađu, ne bi li ste smanjili 
pritisak u generatoru pare. Ovo može potrajati nekoliko minuta. UKOLIKO TO NE 
URADITE U POTPUNOSTI, VEROVATNO JE DA ĆE TO REZULTIRATI RIZIKOM 
PO KORISNIKA.  

3. Prebacite prekidač za uključivanje/isključivanje pegle na poziciju isključeno (OFF). 
Isključite dovod napona i POLAKO odvijte ventil za pritisak. OBRATITE PAŽNJU DA 
JOŠ UVEK MOŽE POSTOJATI ODREĐENI PRITISAK UNUTRA I DA ĆE 
ZAOSTALA PARA KRENUTI UVIS. VENTIL SE ZAGREVA TOKOM UPOTREBE, 
ZATO PAŽLJIVO RUKUJTE. MOŽDA ĆE VAM BITI POTREBNE ZAŠTITNE 
KUHINJSKE RUKAVICE. 

4. Nakon nekoliko trenutaka dodajte svežu vodu. 
5. Vratite ventil za pritisak na mesto i vodite računa da bude dobro stegnut. 
6. Uključite uređaj istovremenim pritiskom na taster za uključivanje/isključivanje pegle i 

taster za uključivanje/isključivanje Pro Steam generatora. Uključiće se kontrolna 
lampica pegle. Kontrolna lampica za prikazivanje statusa pritiska će se upaliti tek 
kad se dostigne potreban pritisak. Budite svesni da će se ona paliti i gasiti tokom 
upotrebe. To je sasvim normalno.  
 

Pro Steam generatoru je potrebno do 7 minuta da dostigne radnu temperaturu i pritisak. 
Tokom tog perioda ne možete efikasno koristiti uređaj. Kontrolna sijalica pritiska će se uključiti 
da označi kraj perioda zagrevanja, što znači da možete početi da koristite peglu**. 
ZAVRŠAVANJE PEGLANJA DOK JOŠ POSTOJI DOTOK PARE 
Ako ste završilil peglanje, a pare još ima, to znači da ima još vode u rezervoaru. 
 
KORIŠĆENJE PRO STEAM GENERATORA U SUVOM REŽIMU 
(npr. bez pare) 
 
Uključite peglu pritiskom na prekidač za uključivanje/isključivanje pegle. Uključiće se samo 
kontrolna lampica za peglu – nemojte uključivati Pro Steam generator na prekidaču za 
uključivanje/isključivanje. 
 
Podesite regulator temperature u skladu sa oznakom na vašoj odeći, koja se kreće od ’MIN’ do 
. Budući da nije dodata voda i da nije uključen prekidač za zagrevanje vode, neće doći 
ni do stvaranja pare.  
 
Pro Steam generator pegla neće moći da se koristi sve dok se ne kontrolna sijalica lampe ne 
isključi, ukazujući da je dostignuta temperatura koja je označena na regulatoru temperature.  
U ovom režimu taster za izbacivanje pare je bez funkcije. 
 
 



 

OZNAKA 
 NA ODEĆI 

TIP  
TKANINE 

REGULACIJA 
TERMOSTATA 

 
sintetika 

· 
niska 

temperatura 

 

svila - 
vuna 

·· 
srednja 

temperatura 

 

pamuk - 
platno 

··· 

visoka 
temperatura 

 

Tkanina koja se ne sme 
peglati 

 
 
Pomoć! MISLIM DA NEŠTO NIJE U REDU SA MOJIM PRO STEAM GENERATOROM. 
 
Ako mislite da nešto nije u redu sa Vašim Pro Steam generatorom, pogledajte neke od saveta. 
Ako niste našli na rešenje svog problema, molimo da nas pozovete ili nam pošaljete e-mail. 
 
Voda curi iz grejne ploče – Pro Steam generator pravi veliku količinu pare koja izlazi kroz rupe 
na grejnoj ploči. Ako grejna ploča nije dovoljno zagrejana, hladna grejna ploča će stvarati 
kondenzaciju od pare, dajući utisak da voda curi. Povećajte temperaturu grejne ploče pomoću 
okrećući dugme za regulaciju temperature u smeru kretanja kazaljki sata. To bi trebalo da reši 
Vaš problem. Ne preporučujemo korišćenje sistema pare prilikom peglanja ispod  . 
 
Para ne izlazi – Proverite da li imate vode u rezervoaru. Proverite da li se crevo za paru uvilo. 
Proverite da li je ventil za pritisak dovoljno stegnut. Proverite da li koristite destilovanu vodu (u 
suprotnom unutrašnje komponente će biti blokirane naslagama kamenca). 
 
Ne mogu da sipam 0,7 litra vode u rezervoar / voda curi – Rezervoar ima kapacitet od 0,7 litra. 
Ako voda nije sasvim ispražnjena tokom rada ili se sipa ručno, nećete moći da sipate svih 0,7 
litara unutra. Ponekad može biti teško sipati i jedva nekoliko mililtara vode... budite strpljivi! 
Takđe, može biti teško potpuno napuniti rezervoar. Uvek koristite levak. Ponekad se voda 
može pojaviti u grliću levka. Ako rezervoar nije u potpunosti ispražnjen, a Vi ga napunite sa 0,7 
litara vode, taj „višak“ vode će morati nekuda da izađe, a Vi ćete misliti da negde curi. Ako 
sumnjate, ručno ispraznite rezervoar (izvrnite bazu i prolijte vodu) ili napunite rezervoar sa, 
recimo, samo 0,5 litra. 
 
Ne mogu da skinem ventil za pritisak – Proverite da li ste u potpunosti ispustili pritisak iz 
rezervoara i pogledajte odeljak DOPUNJAVANJE VODE TOKOM UPOTREBE. Ponovite 
korake od 1 do 3 i vodite računa da na nekoliko minuta ostavite uključenim taster za 
izbacivanje pare da biste osigurali da su sva para i vazduh otpušteni. 
 



VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUSTVA 
 
 
 
 
 

 Pročitajte uputstvo pre upotrebe. 

 Ne dodirajte zagrejane površine. Koristite ručice ili držače  

 Da bi se zaštitili od strujnog udara ne potapajte kabl, utikač ili uređaj u vodu ili bilo 
koju drugu tečnost. 

 Izvucite iz struje kada ne koristite uređaj i pre čišćenja. Sačekajte da se ureðaj 
ohladi pre nego što stavite ili skinete bilo koji deo. Ne rukujte uređajem ako je 
oštećen kabl ili utikač ili ako je uređaj pokazivao neispravan rad ili ako je oštećen na 
bilo koji način.  

 Upotreba dodataka koje nije preporučio proizvođač može izazvati povrede i prekinuti 
garanciju koji imate za proizvod. 

 Ne koristite uređaj napolju, niti na ili blizu direktnog izvora toplote. 

 Ne dozvolite da kabl visi sa ivice stola ili radne površine ili da dodiruje zagrejane 
površine ili da dođe u kontakt sa zagrejanim delovima, niti dozvolite da se proizvod 
nađe ispod ili blizu zavesa, venecijanera i sličnog. 

 Ovaj uređaj je samo za kućnu upotrebu i napravljen je samo u tu svrhu. 

 Uređaj mora biti postavljen na stabilnu i ravnu površinu. 

 Ovaj uređaj mora biti po stalnim nadzorom i kao takav se nikad ne sme ostaviti 
uključenim ili dok je zagrejan bez nadzora odraslih. 

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA KASNIJE PODSEĆANJE 
 
 
Garancija 

 Ovaj uređaj koji vam dostavlja naša kompanija ima garanciju od 24 meseca, počev 
od datuma kupovine (datuma na računu). 

 Tokom trajanja ove garancije, svaka greška na uređaju ili njegovim delovima, koja je 
posledica grešaka na materijalu ili proizvodnji će biti popravljena bez ikakve 
nadoknade, ili će uređaj biti zamenjen novim. Usluge pod garancijom ni na koji način 
ne utiču na trajanje garancije, niti daju pravo za produženje ili novu garanciju! 

 Dokaz o pravu na garanciju je račun o kupovini. Bez dokaza o kupovini neće biti 
ostvareno pravo na popravku ili zamenu. 

 Ako želite da uložite žalbu tokom trajanja garancije, molimo vas da vratite čitav 
ureðaj u originalnom pakovanju vašem prodavcu, zajedno sa računom. 

 Oštećenje dodataka ne znači automatsku zamenu čitavog uređaja. U takvim 
slučajevima molimo vas da kontaktirate naš hot-lajn telefon. Zamena polomljenih 
staklenih i plastičnih delova će uvek biti naplaćena. 

 Oštećenja delova koji se koriste, a koja su nastala kao posledica istrošenosti, kao i 
čišćenja, održavanja ili zamene rečenih delova, nisu pokrivena garancijom i njihova 
zamena ili popravka će morati da bude plaćena. 

 Garancija prestaje u slučaju neovlašćenog popravljanja uređaja. 

 Po isteku garancije, popravke može sprovesti ovlašćeni diler ili servis prema ceni 
koštanja. 



 

Uputstvo za zaštitu sredine 

Ovaj uređaj ne bi trebalo odlagati u kantu za đubre nakon prestanka rada, već se mora 
odložiti na centralnom mestu za recikliranje električnih i elektronskih kućnih aparata.  Ovaj 
symbol na uređaju, uputstvu za upotrebu i pakovanju skreće vam pažnju na važnost 
ovoga. Materijali upotrebljeni u ovom uređaju se mogu reciklirati.  Reciklažom korišćenih 
kućnih aparata doprinosite zaštiti sredine. Raspitajte se kod lokalnih vlasti za informacije 
vezane za mesto sakupljanja otpada za reciklažu 
 
 
 

Pakovanje 
Ovo pakovanje se može 100% reciklirati. Odvojeno vratiti pakovanje. 
 
Proizvod 
Ovaj uređaj je opremljen u skladu sa Evropskom direktivom 2002/96/EC o skladištenju električne i 
elektronske opreme (WEEE). Ako obezbedite da je proizvod propisno odložen kako je priloženo, imaćete 

koristi u dobrim posledicama po sredinu i ljudsko zdravlje. 
 
EC deklaracija o standardnosti 
Ovaj uređaj je konstruisan, proizveden i distribuiran u skladu sa bezbednosnim ciljevima Direktive o niskoj 
votaži br. 73/23/EEC, zahtevima za zaštitu EMC direktive 89/336/EC „Elektromagnetne kompatibilnosti“ i 
zahtevima direktive 93/68EEC. 
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